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Abstrak
 

Terjemahan beranotasi adalah memberikan catatan atas padanan yang saya pilih dalam menerjemahkan

sebuah novel. Metode penerjemahan yang digunakan adalah metode semantis dan idiomatis. Permasalahan

yang kerap kali muncul dalam proses pene{emahan berhubungan dengan perbedaan budaya. penerapan

pelbagai prosedur merupakan cara saya menyelesaikan permasalahan itu. Selanjutnya, dalam melakukan

anotasi, saya merujuk pada pelbagai kamus, mengunjungi laman Internet, dan melakukan survei pembaca

dalam skala kecil. Anotasi terutama dilakukan padatataran kata, kalimat, frasa. Dapat disimpulkan bahwa

menerjemahkan membutuhkan penguasaan bahasa, budaya, dan topik yang melatari suatu teks oleh

pene{emah agar menghasilkan te{emahan yang baik.

<hr>An annotated translation is adding notes for the equivalence I choose while performing a translation.

Translation methods applied are semantics and idiomatics. The problems that often emerge in the translation

process of this story are related with cultural differences. The deployment of a range of translating

procedures attempt to address those problems. In performing annotation, referrence to various dictionaries

and websites, along with a small scale survey, were conducted. The annotation conduckd for this final

assignment is limited to words, sentences, and phrases. In conclusion, translator's mastery of language,

cultural, as well as field of the text are needed in order to produce a good translation.
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